P. B. BaanBakos, KPCY
JUHI'BOIIEPCOHOJIOI'HYECKAS
HUHTEPIPETALMSI CPABHUTEJIBHOM
KOHCTPYKIIUU (HA MATEPHUAJIE
POMAHA T. IPAN3EPA
«O@UHAHCHUCT»)
LINGVOPERSONOLOGICAL
INTERPRETATION OF COMPARATIVE
CONSTRUCTION IN THE FINANCIER BY
T. DREISER

AHHO”MH«HUI. Cmamus noceAwera u3y4erHuro
Cpa6Hum€Jle0ﬁ KOHCmMpyKyuu Kak JojlemMernma

uouocmunsi asmopa. Ha ocHnoee ananuza
DYHKYUOHUPOBAHUSL u ynompeonenus
CPABHUMENbHLIX KOHCMPYKYuii 6 pomane T.
patizepa «Dunancucmy ucciedyemcs
UHOUBUOYATILHO-ABMOPCKOE ceoeobpasue
Xy 002cecmeeHH020 meKCcma.

Kntouesvie cnosa: nunzceonepcononocus,

CpasHumelbHasl KOHCMpPYKyus, eapuamueHocnibp,
A3bIKOBAA TUYHOCHIb, aHmponoqbaKmop.

R. V. Valvakov, KRSU
LINGVOPERSONOLOGICAL
INTERPRETATION OF
COMPARATIVE CONSTRUCTION IN
THE FINANCIER BY T. DREISER

Abstract. The article is devoted to the study
of the comparative construction as an
element of the author’s idiostyle. Based on the
analysis of the functioning and use of
comparative constructions in the novel
“Financier” by T. Dreiser, the author’s
individuality of the literary text has been
revealed.

Key words: lingvopersonology;
comparative  construction;  variability;
language personality;anthropofactor.

Ceeoenusn 06 asmope. Banveaxos Poman
Buxmoposuu, xanouoam gunonrocuueckux Hayx,
ooyenm  Kageopvl meopuu U  NPAKMUKU
anenutickoeo sa3zvika u MK.

Mecmo pabomuei:  Kuipewvizcko-Poccutickuil
Crasanckuu Ynueepcumem.

About the author: Maksakova Alena
Evgenevna, Master of Arts (Philology),
senior instructor of the Department of
Linguistics (English).

Place of employment:
University of Central Asia.

International

Konmaxmnuasa ungpopmayusn: 2. buwkex, Kvipevizcko-Poccuiickuu Cnasanckuti Yuusepcumem,

eymanumapuwli gpaxyromem, Yytickuu npocnexkm, 44, ka6. 540.
e-mail: valvakov@krsu.edu.kg, valvakoff@gmail.com

JIMHTBOIIEPCOHOJIOTUS — 3TO OJHO W3 AKTHMBHO Pa3BUBAIOLIUXCS HAIPABIICHUMN
COBPEMEHHOMW JINHTBUCTHUKH.

H.B. Mensauk u ['M. Hypraneesa omnpenessitoT JMHIBOIEPCOHOJIOTHIO KaK
WHTETPUPOBAHHYIO 00JacTh HAy4YHOrO 3HAHHS, OOBEKTOM KOTOPOW BBICTYIAET
s3bIKOBast JIMYHOCTH [4, c¢. 171]. Ompenenenune, koropoe maetr E.H. Tarapuniiesa,
COOTHOCHUTCSI C  TEPBBIM  ONpeAcieHUEM:  JIMHIBONIEPCOHOJNOTUS —  3TO
CaMOCTOSITEJIbHOE HAIpPABIICHUE SI3BIKO3HAHMS, OOBEKTOM HCCIEAOBAaHUS KOTOPOTO

CTaHOBSATCS CyOBEKT U €ro S3bIKOBBIC TposiBIcHMS [5, ¢. 48].



[IpenmMeToM W3y4YeHMS JIMHTBOIIEPCOHOJOTUM BBICTYIAIOT JIMHTBUCTUYECKHUE
KaTErOpUHU — YaCTH PEUH, IGKCUUECKHUE €IMHUIIBI, peUeBBIC KaHPHI U T.]11. Mcciaeayercs
X MECTO, 0COOEHHOCTH (PYHKITMOHUPOBAHHMS B SI3BIKE U PEUH JTUIHOCTH.

KiroueBbie ujen  JIMHTBONEPCOHOJIOTMHM  BBIPAKAIOTCSA TEPMUHAMH U
MOHATUSIMHU, CPEAN KOTOPHIX K YHCIY OCHOBHBIX NPHUHAIJICKAT «IIEPCOHOTEKCTY,
«SI3BIKOBast CIIOCOOHOCTBY, (JTHHTBOTIEPCOHOJIOTUIECKAS BapUATUBHOCTHY,
«aHTpoIodaKTop».

[TepCOHOTEKCT — 3TO «TEKCT, BOTUIOIIAIOIIHH S3BIKOBYO IMYHOCTH €r0 aBTOPa U
SIBIIFOLIUICS JUIsl JIMHTBUCTA UCTOYHUKOM HHbopMaliuu o Heii» [4, ¢. 170]. To ects,
MEPCOHOTEKCT — ATO OOBIYHBIA TEKCT, KOTOPBIM paccMaTPpUBAETCS C MO3UIIUMA TOTO, KaK
B HEM OTPa)KaeTCs TUIHOCTH aBTOPA.

ITonaTue S3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH SBISETCS OJHMM M3 KIIIOUYEBBIX B
ncuxonuHrsucTuke. B konmenmmu I'"M. boruHa s3bIKOBast  CIIOCOOHOCTH
paccMaTpHUBAETCsl KaK TOTOBHOCTh «IPOW3BOJIUTH PEUEBBIC MOCTYIIKH, CO3/1aBaTh W
IPUHUMATDH TpousBeneHus peun» [2]. .M. borun noHuMaeT pedeByro CIocoOHOCTD
MMEHHO KakKk T'OTOBHOCTb, @ HE KaK OJapeHHOCTh. PeueBas cmocoOHOCTh, 1o [.H.
boruny, — 3T0 pe3ynabTar abCcTparupoBaHus OT K MHIUBUIYAITBHBIX Pa3IMUUN JTIOJICH 1
OT Pa3IMYUi U3BECTHBIX 3TUM JIFOISIM SI36IKOBY» [1].

BaxxHoe misi JTMHTBONIEPCOHOJIOTHU TIOHATHE — <(JTHHTBOTICPCOHOJIOTHYECKAs
BApUATHUBHOCTb». JIMHIBOIEpCOHOJOTHYECKAs BapUaTUBHOCTh — JTO HaJUYHE
BApUAHTOB SI3BIKOBBIX CIMHWI] PA3HOTO YPOBHS, OMpenesieMoe OCOOCHHOCTSIMU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH. Taxk, JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHYECKAs BapHUAaTUBHOCTh
MIEPCOHOTEKCTOB JICKUT B OCHOBE TOro (pakra, YTO IIKOJbHHKHA IHIIYT pa3HbIC
U3JI0KCHHS 110 OJTHOMY M TOMY K€ TEKCTY, WJIH Pa3HbIC COYMHCHHMS 110 OJTHOM U TOM JKe
KapTHHE.

C TOHATHEM JIMHTBONIEPCOHOJIOTHYECKOW BAapHATHBHOCTH CBS3aHO ITOHSATHE
anTporodakTop. JlaHHBII TEPMUH OMKWCHIBACT JUYHOCTHBIC TPEANOYTCHUS U
HEOCO3HAHHBIE ITPOIIECCHI, KOTOPHIC BIUSIOT Ha BEIOOP TEX MIJIM MHBIX CHHTAKCHYECKUX

CTPYKTYp, T'PaMMAaTHYECKUX KaTeropui, JEKCHMUYEeCKUX eAuHMI]. BbiOop TOro wiu



MHOTO croco0a HOMMHAIIMM WA pealn3alud KOMMYHUKATUBHOTO HAMEpPEHUs
ONpEEIAECTCS UHAUBHUIYAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH TOBOPSIIETO.

J1.B. Ky3HenoB B 3T0i1 CBA3M 3aMeYaET, YTO «J1t00as rpaMMaTHyecKas KaTeropus
MIPEIOCTABIISIET aBTOPY PEUEBOro MPOU3BENICHUS BapuaTuBHbBIE (HOPMBI, U30HUpacMbIe
M0JT BO3JICHCTBHEM aHTPOTIO(aKTOPa, YTO TOKA3BIBAET TMIHOCTHYIO 00YCIOBICHHOCTD
rpamMmMatukm» [3, c. 16].

CyuiecTBeHHas COCTaBJISIONIAs aHTPONO(aKTOpa — 3TO KayecTBO S3BIKOBOM
cnocoOHOoCcTH. OTHENBHBI HOCHTENb S3bIKAa O00JIaaeT CBOEH TOYKOW 3pEeHUS
(BO3MO>XHO, HEOCO3HAHHOM M MHTYUTHBHOWN) Ha yJ00OCTBO TOM WJIM MHOM SI3BIKOBOM
CAMHUIIBI: TpaMMaTHUYeCKOW (POPMBI, CHHTAKCHUUECKOW KOHCTPYKIIUHU, JIEKCEMBI,
cI0BO(OPMBI M CBA3AHHOM C HUMH 3KOHOMHEW pPEUYEMBICIUTENBHBIX ycuiaud. Yem
OOJBIIYI0 BO3MOXKHOCTH BBIOOpA MPETOCTABIISIET S3BIK TOBOPSIIUM, TEM aKTHUBHEE
JEUCTBYET aHTPOIODAKTOP.

Takum 00pa3oMm, JHMHTBONEPCOHOJOTUSI KaK HaIpaBJICHUE COBPEMEHHOIO
S3BIKO3HAHUS OOpalllaeT BHUMaHUE UCCIeIoBaTeNIel HAa WHIMBUIYAIbHBIA XapakTep
PEUYEBOM AEATEIBHOCTH KaXIOM S3bIKOBOU JINUHOCTH.

B nanHoO# cTaTthe MBI XOTeNH ObI PAaCCMOTPETh WHAMBUIYATBHO-aBTOPCKUE
0COOEHHOCTH CPAaBHUTENBHBIX KOHCTpYKUU B pomane T. [paiizepa « Punancucty.

Onna u3 ocobennocteit ctunst T. [paiizepa, kak 3aMe4aroT MHOTUE KPUTUKH, —
ATO OTCYTCTBHUE H3SIECTBA W OTHUIM(POBAHHOCTH, HEOPEKHOCTH B SI3BIKE, 0COOas
HATYPAJIUCTUYHOCTh HM300paKeHUs. OTH XapaKTEPUCTUKHU TMPOSBISIIOTCS U B TeX
CPaBHUTEIIbHBIX KOHCTPYKIUAX, KOTOpPBIE Ucionb3yeT Teonop dparisep.

DTallOHbl CpPaBHEHHSI 3aWMCTBYIOTCS MM IO MPEUMYIIECTBY, U3 YETBIPEX
tematudeckux cep: 1. Kupornsie. 2. [Ipupona. 3. Apredaktsl. 4. Yenosek.

BaxHoe MecTo B cuCTEME CpaBHUTENBHBIX KOHCTpyKuuii Teomopa [paiizepa
3aHUMAIOT aHUMAJIMCTUUECKUE cpaBHEeHUS. [Irucarenb ucnoib3yeT ux, 4Toobl 00pa3Ho
OMHCaTh caMble Pa3HOOOPA3HBIE SABJICHUS NeUCTBUTEILHOCTH. B pomaHe « DuHaHCUCT»
OIMHMCHIBACTCS KECTOKUN MHUp OM3HECa, KOHKYPEHTHON O00phObI, (PHHAHCOBOTO pHCKA.
B 3TOM Mupe neHer HET MeCTa YeCTHOCTH M YEJIOBEYHOCTH, TaK KaK JIEMCTBYET 3aKOH

moxyHriei. [lokaspiBast oTHOIIEHUS B MHpe JeHer W npuosiim, T. Jpaiizep ymadHo



MOJIB3YCTCA aHUMAJTUCTUYCCKUMHU CPAaBHCHHUAMMU, ITPOBOJA IMMapaJICIN MCXKIY MHUPOM
’KUBOTHBIX U MUPOM J1tojieil. bopb0a 3a mpuObLIb cpaBHUBAETCS ¢ O0OPHOOIL 3a 100BIYY,
a (1)I/IHaHCI/ICTBI — C XHIIIHUKaMH.

They were like hawks watching for an opportunity to snatch their prey from
under the very claws of their opponents. [6, p. 21]

He was like a young hound on the scent of game. His father could not resist his
appeal... /6, p.9]

Yet in time he also asked himself, who was it who made the real money — the
stock-brokers? Not at all. Some of them were making money, but they were, as he
quickly saw, like a lot of gulls or stormy petrels, hanging on the lee of the wind,
hungry and anxious to snap up any unwary fish. [6, p. 21]

O6pa3 IMYCIIMHOIO YJIbA HUCIIOJB3YCTCA HJIA I/I306pa}i(eHI/ISI FOpOI[CKOfI Ka3HbI, U
HaJACKIbI HA IMMOJYYCHHC JIETKON BBIPYYKH.

The city treasury and the city treasurer were like a honey-laden hive and a
queen bee around which the drones — the politicians — swarmed in the hope of profit.
[6, p. 72]

OnuH n3 HanboJIee YaCTOTHBIX aHUMAIMCTHYECKUX 00pa30B poMaHa — 3TO 00pa3
nayka. [layk He sBisieTcss HeraTMBHBIM oOpa3oM B pomane T. [paiizepa. Tak,
0ECOMOITHOCTh U HETTOJTHOLEHHOCTh CPABHUBAIOTCS C MAYKOM 0€3 MayTHUHBI.

YemoBek co CBA34AMH, KOTOPBIC OH CaM 3a00TJIMBO COo34aJI U KOTOPBIC OH
MOJTHOCTBIO KOHTPOJIMPYET, CPABHUBAETCS C MMAYKOM U €T0 MayTHUHOM.

Cut the thread, separate a man from that which is rightfully his own,
characteristic of him, and you have a peculiar figure, half success, half failure, much
as a spider without its web, which will never be its whole self again until all its dignities
and emoluments are restored. [6, p. 52]

Like a spider in a spangled net, every thread of which he knew, had laid, had
tested, he had surrounded and entangled himself in a splendid, glittering network of

connections, and he was watching all the details. [6, p. 75]



C I[TayKaM# CpPpAaBHHUBAKOTCA 6CCHpI/IHHI/IHHBI€ aJIBOKAThI, ITOKUAA0IINE KaK OBl
HCIIOATHUIIKA HAHCCTHU yAap, T'OTOBBIC HMCIIOJIB30BATH 3dKOH JJIA JOCTHUKCHUA JIFOOBIX
LEJICH.

Great lawyers were merely great unscrupulous subtleties, like himself, sitting
back in dark, close-woven lairs like spiders and awaiting the approach of unwary
human flies. [6, p. 158]

AHUMaJINCTHYECKHE CpaBHCHHUA AKTHUBHO HMCIIOJIB3YIOTCA IIpU OIIMCAaHHUH
BHCITHOCTU YCJIIOBCKA.

He was a big man, enormous, with a face, his father said, something like that of
apig... /6, p. 3]

Her eyes gleamed almost pleadingly for all her hauteur, like a spirited collie’s,
and her even teeth showed beautifully. [6, p. 60]

She was like a bright bird radiating health and enthusiasm—a reminder of
youth in general. [6, p. 39]

Judge Payderson came in after a time, accompanied by his undersized but stout
court attendant, who looked more like a pouter-pigeon than a human being... [6, p.
158]

Cutyauusi B3aMMOJCWUCTBUSL JIIOJEH TAKKE€ OMNMUCHIBACTCS TMPU TMOMOIIU
CpaBHeHI/Iﬁ C MHUPOM JKWBOTHBIX. Ha ocHoBe BHEmHero CX0ACTBA MOXHO IIPOBCCTH
napajieii MEXIy AByMs JIOAbMH, CMOTPSAIIMMH Jpyr Ha JApyra U JAByMs
CMOTPSILIUMU IPYT Ha IPYyTa TUTPAMH, MEKIY YAABOM, KOTOPBIN TMITHOTU3UPYET CBOIO
JKEPTBY, U UEJTOBEKOM, IIPUCTAIIBHO CMOTPSIIIUM Ha APYTOTr0 YEJIOBEKA U MBITAIOIINMCS
YTOBOPHUTH €0 YTO-JIUO00 CIETaTh.

And Desmas was vigorous physically. He eyed Cowperwood and Cowperwood
eyed him. Instinctively Desmas liked him. He was like one tiger looking at another.
[6, p. 217]

And so he stood there looking at him as might a snake at a bird determined to
galvanize him into selfish self-interest if possible. [6, p. 98]

AHuManucTuyeckue cpaBHeHHs ynorpeOnsitorcs T. paiizepom, YTOObI

HarsiHee n300pa3uTh (akThl BHYTPEHHETO MUpa 4YelioBeKa. Tak, 4yBCTBa MOTYT



CpaBHUBATbCA C TOpAYUMHU, OHCPIrHUYHBIMHU JIOIIAJAbMH, IIPOLECC (I)OpMI/IpOBaHI/IH
MLICJIGf/i, IIOSAABJICHU A OHpCI[CJICHHOﬁ MBICJIIM U €€ 06ILYMBIBaHI/I}I CPaBHUBACTCA C
KPBICOH, KOTOpasi BEIOETAET U3 CBOEH HOPBI M BO3BpAILIaeTCs B HEe.

Since his first glimpse of her in the hall, his feelings and ideas had been leaping
and plunging like spirited horses. [6, p. 60]

If some one man could see her as she was now, some time! Which man? That
thought scurried back like a frightened rat into its hole. [6, p. 61]

Further thoughts along this line were like rats that showed their heads out of
dark holes in shadowy corners and scuttled back at the least sound. [6, p. 67]

OOpaiaer Ha ce0s1 BHUMaHue TOT ¢akT, uto T. J{paiizep oTaaeT npeanoyreHruem
oOpazaM XHIIHBIX JKUBOTHBIX, YTO OOYCIIOBJICHO TEMH COOBITHUSIMH, TOU
I[GﬁCTBI/ITCJIBHOCTBIO, KOTOPBIC I/1306pa}i(€HI>I B pOMaHCc.

This man had certainly come to him as a sheep, and had turned out to be a
ravening wolf. [6, p. 184]

Now the crash had come. The grief and the rage of the public would be intense.
For days and days and weeks and months, normal confidence and courage would be
gone. This was his hour. This was his great moment. Like a wolf prowling under
glittering, bitter stars in the night, he was looking down into the humble folds of simple
men and seeing what their ignorance and their unsophistication would cost them. [6,
p. 240]

T. Jpaiizep UCTONB3YEeT CpaBHEHHUS C PA3IUYHBIMU OOBEKTAMU TMPUPOIABI U
MIPUPOAHBIMHU siBIICHUAMU. [Iucarens MpOBOANUT napasuiean MEXAy TEMH ITpoLeccaMu
" ABJICHUAMHA, KOTOPBIC IIPOTCKAIOT B IIPUPOAC, U OIIMCBIBACMBIMHU HM CO6I>ITH$IMI/I.
CuMBOJIBI, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 TeMarudyeckol rpynnel «llpupoma», pexe
HCTIOJIB3YIOTCA JId OIMMCAHHA BHCIIHOCTU YCJIOBCKA WM YHallC — MJIA I/I306pa)KeHI/I}I
BHYTPEHHETO MHpA YEI0BEKA, YEPT €TI0 XapaKrTepa.

Tak, poT miaaeHua cpaBHUBAaeTCI ¢ OyTOHOM LIBETKa, O€Jblii LBET Jula

JIEBYILIKU — C YTPOM.



He would dandle Frank, Jr., who was the first to arrive, on his knee, looking at
his chubby feet, his kindling eyes, his almost formless yet bud-like mouth, and wonder
at the process by which children came into the world. [6, p. 30]

Dora Fitler was a brunette, and Marjorie Stafford was as fair as the morning,
with bright-red cheeks, bluish-gray eyes, and flaxen hair, and as plump as a partridge.
[6, p. 11]

CpaBHeHI/IH, OCHOBBIBAIOIMIHUCCA HAa HAMMCHOBAHHAX IIPUPOIHBIX SIBJICHUN H
06’LCKTOB, HUCIIOJIB3YIOTCA IS ooJtee HarjsiIHOTO IMPCACTABICHUA a6CTpaI<THBIX
IIpOLCCCOB. CpaBHeHI/I}I JaK0T KaK OBl KOHKPCTHYIO MOACJIb 3THUX IIPOICCCOB, KOTOpAaAa
IMO3BOJISICT aBTOPY INOHATHCC BBIPA3UTL CBOIO MBICJIb.

[IpenuyBcTBHE Tparenuu, KOTOpas €II€ HE BHUAHA, CKPbITA TEKYIIUMH
COOBITHSIMHU, CPABHUBAETCS C APEBECUHOM, TOKPHITONH KOPOW

That old conviction of tragedy underlying the surface of things, like wood under
its veneer, was emphasized. [6, p. 30]

Hescusie omymcHuA, IpCAYyYBCTBHUA ACCOLMHUPYIOTCA C TEeMHOH quKOﬁ Ha
TOPHU30HTE.

Vaguely but surely he began to see looming before him, like a fleecy tinted cloud
on the horizon, his future fortune. [6, p. 40]

MGI[JIeHHBIe, HE3aMCTHBIC, ITIOCTCIICHHBIC N3MCHCHUS CPABHUBAIOTCS C IIJICCKOM
BOJIH.

It would be impossible to indicate fully how subtle were the material changes
which these years involved — changes so gradual that they were, like the lap of soft
waters, unnoticeable. [6, p. 30]

CBeT B pa3nMuHBIX CBOMX IposiBIcHUsX y T. [lpai3epa CiayXKUT CHUMBOJIOM
CKOpOCTH. Bcmbllika cBeTa CHUMBOJM3UPYET CKOPOCTh, C KOTOPOU MPOXOAST IHU
MOJOOOI0 3aHATOTO ACJIbIIA.

And his thoughts continued to dwell on her, notwithstanding the hectic days

which now passed like flashes of light in his new business venture. [6, p. 19]



Monnus CUMBOJIM3UPYET CKOPOCTH MBICIIMTCIIBHBIX IIPOLCCCOB, B IIPHUMEPE
MOJIHUS OIIMCBIBACT TO, KaK OIIPCACIICHHAA CUTyallusaA IIPOMCIIBKHYJIAa B T'OJIOBC Y
YCIIOBCKaA.

Like lightning the entire situation hashed through his mind. He would risk it.
He stopped before the chief clerk’s desk. [6, p. 113]

Kpax u pasopenue 0aHKOB M KOMIAHHI BO BpeMsl KpH3HCa CPABHUBACTCS C
MMaaCHUCM JACPCBLECB BO BPEM:A yparaHa.

Over there banks and trust companies were falling like trees in a hurricane. [6,
p. 241]

YcrounBoe CpaBHCHHC C OI'HCM 0003Ha4aeT CKOpPOCTh H MacIlITaOHOCTh
pacIpoCTpaHEeHUs ONIPEAEIIEHHOTO SIBJICHUS UJIH IIPOLEcca.

A policeman arrested a boy for calling out the failure of Jay Cooke & Co., but
nevertheless the news of the great disaster was spreading like wild-fire. [6, p. 240]

OcHoBHas chepa QyHKIHMOHUPOBAHUS CPABHUTENIBHBIX KOHCTPYKIUH, TO3ULIUIO
9TaJIOHAa B KOTOPLIX 3aHUMAIOT HA3BAHHA apTe(i)aKTOB — 3TO OIIMCaHHuE€ YCIOBECKA, €0
BHEIIHOCTH, MIOCTYNKOB, ICMCTBUH, YEPT XapakTepa.

CuMBoOI KOHCCPBATUBHOCTH, OTINYAIOIMICIOCA HCU3MCHHOCTBIO ITOBCACHHA —
YqacChl.

He was making what he considered judicious and conservative investments and
because of his cautious, conservative, clock-like conduct it was thought he might
reasonably expect some day to be vice-president and possibly president, of his bank.
[6, p. 11]

Pa3znuuHbie 4epThl MOPTPETHOTO OMMCAHUS TAKKE MOTYT 00pa3HO OMUCHIBATHCS
C OTIOpPOH HA CPAaBHUTENILHBIC KOHCTPYKIIUU, COAEpKAIllNe Ha3BaHUs apTe(PaKToB.

Her smile was something like a hat or belt or ornament which one puts on or
off at will. [6, p. 196]

His rather showy side-whiskers seemed now like flags or ornaments of a better
day that was gone. [6, p. 133]

HHTCJ’IHCKTyaHBHaH, MBICIIMTCIIbHAA ACATCIbHOCTb TAKXKE aACCOOHUMPYCTCA C

ornpeieNieHHbIMU apTedakTaMu: ¢ OBICTPO paboTaroleil MaITMHOM, C TTPOKEKTOPOM.



Aileen, the moment the door closed, had begun to put on her clothes swiftly and
nervously. Her mind was working like a rapidly moving machine. [6, p. 143]

It was a powerful mind, turning, like a vast searchlight, a glittering ray into
many a dark corner; but it was not sufficiently disinterested to search the ultimate
dark. [6, p. 216]

CpaBHeHHe ¢ MyIIeYHBIM SAPOM Hucnonb3yercs T. [paiizepom, 4TOOBI MOKa3aTh
3(1)(1)CKT n II0CJIECACTBUA IJI0XOU HOBOCTH, IINIOXOI'0 H3BCCTHUSA, KOTOPOC HAPYUIUJIO
CIIOKOMHOE TECUEHHUE KU3HU rcporHU.

Since the fatal morning, for instance, when Lillian Cowperwood had received
that utterly destructive note, like a cannonball ripping through her domestic affairs,
she had been walking like one in a trance. [6, p. 133]

CJ'IOBa, OTHOCAIIIHUECA K C(bepe «ICJIOBCK», IIPCACTABJIICHbBI HANMMCHOBAHUSAMU
JIMII IO BO3PAaCTHOMY M MPO(PECCUOHATBHOMY PU3HAKAM.

B kauectBe sTasiona cpaBHeHust T. Jlpaiizep UCHOJIB3yET MOHATHE «PEOCHOKY.
I[JBI [mcaTcirsi pe6eHOK — 39TO0 CUMBOJI ITPOCTOTHI U 6GCXI/ITpOCTHBIX 1 HE3aMBbICJIOBATHIX
JIEVUCTBHM, MIPUHOCAIINX PAIOCTh.

She looked at his handsome face, which was turned to hers, with child-like
simplicity. [6, p. 23]

She met his eagerness with that smiling, tantalizing passivity which he had so
much admired but which this time was tinged strongly with a communicated desire. He
thought he should never have enough of her, her beautiful face, her lovely arms, her
smooth, lymphatic body. They were like two children, billing and cooing, driving,
dining, seeing the sights. [6, p. 28]

CpaBHI/ITeJIBHBIC KOHCTPYKIUH C CYIICCTBUTCIIbHBIMU, O603HaanOHII/IMI/I JIUII 11O
HpO(I)eCCI/II/I H poay ACATCIbHOCTHU, HUCIIOJB3YIOTCA [JIA OIMMCAHMA BHCHIHOCTU
YCJIOBCKA, €0 ITO3bI.

He had not intended to go. His face was streaked with the grease and dirt of his
work — he looked like a foundry man or machinist, say twenty-five years of age. [6, p.
32]



He smoothed the leg of his prison trousers in a thoughtful way, and plucked at
the sleeve of his coat. Just now he looked very much like a highly intelligent workman
as he sat here, rather than like the important personage that he was. Mrs.
Cowperwood was very resentful. [6, p. 229]

“They certainly are not, Mr. Desmas, ”’ replied Cowperwood, standing very erect
and soldier-like. “I didn’t imagine I was coming to a hotel, however.” [6, p. 217]

O6pa3 Bpaua, TPOIIYIBIBAIOIIETO IyJIbC 3J0POBOTO  MAIllUEHTa W
pasayMbiBaromero 0 ToM, 4TO MOKHO y6eI[I/ITB InmangucHTa B HAJIMUYUU 60JI€3HI/I, U,
TaKUM 06pa30M, IIOJIYYUTDb ACHBI'A 3a JICUCHUC, UCIIOJIB3YCTCA IJIA OIIMCAHUA OCIIbIA,
06I[YMI>IBaIOHICFO (bPIHaHCOBYIO MaxUHAaIuImo.

Cowperwood felt like a physician feeling a patient’s pulse — a patient who is
really not sick at all but the reassurance of whom means a fat fee. [6, p. 49]

OTMeTuM, 4TO B TEKCTE€ aHAJIU3UPYEMOTro MPOU3BEACHUS (YHKUUOHUPYIOT
CPaBHUTCIBbHBLIC KOHCTPYKIHNH, 3TAJIOHOM CPABHCHHA B KOTOPBIX BBICTYIIAIOT LCJILIC
CUuTyaluu. TaI(, ACBYIIIKA OKPYKCHHAA ITOKJIOHHHKAMH Ha 6aJIy, CPaBHUBACTCA C
TOPILIKOM Me€Jla, BOKPYT KOTOPOTO JieTaloT muelibl. YToObl moka3ath, uto Komnepy
oOmnajas MpUPOIHBIM YyTheM, HHCTUHKTOM K (DMHAHCOBBIM omnepanusm, T. [ paiizep
IMPOBOJAUT CPABHCHHA C IMO3TOM, JJIA KOTOPOTO C€CCTCCTBCHHLIM ABJIACTCA IIPUPOIHA,
BpOXACHHAA YYBCTBUTCIIbHOCTDb K OMOIMAM WM TOHKOCTAM JKU3HU.

He was a financier by instinct, and all the knowledge that pertained to that great
art was as natural to him as the emotions and subtleties of life are to a poet. [6, p. 4]

The ball-room, as she entered, was lovely enough. The young men and young
women she saw there were interesting, and she was not wanting for admirers. The most
aggressive of these youths — the most forceful — recognized in this maiden a fillip to
life, a sting to existence. She was as a honey-jar surrounded by too hungry flies. [6,
p. 61]

[ToaBost HEKOTOPBIE UTOTH, XOTEJIOCHh Obl OTMETUTH CIIEAYIOIIEE:

B s3pIke 3aJ0)K€H OrpOMHBIM TOTEHIHA], KOTOPBIA MPEIOCTABIISIET

BO3MOXXHOCTh KaXKJIOMY YEJIOBEKY peayiM30BaTh ceOsl: KaKIbIH UHIUBU YIIOTPEOISIET

A3BIK AJIA BBIPAKCHUA KMCHHO CBOEH HGHOBTOpHMOfI CaMOOBITHOCTH.



CpaBHuTenbHBIE KOHCTPYKIMH B pomane T. [lpaiizepa « DUHAHCUCT» SBISIOTCSA
0COOBIM THUIIOM MOJa4d MH(POPMAIIUH, TO3BOJISIONIMM BO3JEHCTBOBATh Ha 00pa3HOE
MBIIUICHUE YHUTATeNdsl M M300pa3suTh TEKCTOBYIO pEaTbHOCTh KaK pe3yibTar
TBOPYECKOTO NIEPEOCMBICIIEHHS aBTOPA.

CpaBHutenvHass KoHcTpykuusa T. Jlpaizepa mnpencrtaBiseT coOoil sipkoe
IIPOSIBJICHHE AaBTOPCKOIO JIMHTBOKPEATMBHOI'O MBIIUIEHHWS aBTopa. B pomane
T. Jpanzepa «DUHAHCHUCT», KAK U BO MHOTHUX IPOU3BEICHUAX XYJI0KECTBCHHOMU
JUTEpaTyphl, CTENEHb HWHIAUBUAYATbHO-aBTOPCKOTO CBOECOOpa3usi CpaBHUTEIBHOM
KOHCTPYKIIUU TIPAKTUYECKU OE3rpaHUyHa.
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